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TWO GREEK EPIGRAMS

The papyrus here published was among those found by Sir
William Flinders Petrie at Hawara in 1889 and has been
strangely overlooked sincel. It was discovered during re-examina-
tion of this collection of papyri, most of which are now the pro-
perty of University College London. I am glad to publish it here
as a slight tribute to the great scholar of the destinies of Helle-
nism in Egypt.

-10.5% 15 cm., complete on right, at foot, and possibly at top.
Traces of two lines of writing on the verso (line 2 appears to end
Joxa). At its best the hand (see plateIl)? approaches a bookhand.
But some of the letters are made in alternative cursive forms
(e. g. « 8, which is sometimes triangular and upright, sometimes
open and rounded, like a cursive « of the 3rd century B. C.; 7,
contrast ypmnodpevos, 1.3 and wAfuwv, 1.11). Some of the letters
are cursive in form throughout, notably the ¢ made in two
strokes. The tendency to slip into cursive is particularly noti-
ceable at the ends of the lines. The text is almost certainly
a provincial copy, made for a private person. It is not a school
text. I should assign the handwriting to the 2nd century B. C.
In style and in some of the letter forms (e. g. «, p) it has
resemblances to the Paris Chrysippos (reproduced in Norsa,
La Scrittura letteraria greca, pl. 3), but other letters (especially
7, v and the cursive ¢) suggest that it is later. A closer palaeo-
graphical parallel is offered by P. Teb. 3 (probably early in
the 1st century B. C.) where in addition to the x and p the same
form of « and of £ in three strokes recurs. About 100 B. C.
would therefore seem a reasonable allocation.

1 The majority of these papyri were published by A. H. Sayce in Petrie’s
Hawara, Biahmu and Arsinoe (1889), chap. 2; and by J. G. Milne, in Archiv 5
(1913), 378 ff.

2 For this excellent photograph which differentiates the ink and the back-
ground more sharply than in the original I have to thank Prof. D. M. S.
Watson F. R. S., Professor of Zoology in University College.
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What survives is the ends of lines of two epigrams, each with
a heading, the first probably a sepulchral epigram on a dog, the
second addressed to Artemis. At least one epigram preceded, either
above, or in an earlier column, in view of the first heading
&]2ro émiypappoa. The combination of sepulchral epigram and
one addressed to Artemis excludes the possibility that this is
a text to be cut on an inscription (such as that for Zeno’s famous,
self-sacrificing hound, P. Cairo Zeno IV 59532=Page, Greek Lite-
rary Papyri 109) or is a record of inscriptions in a colonnade
(e. g. BKT V p. 77=Page 1. c¢. 108). The reference to Artemis,
dedications to whom in Egypt are rare, suggests that these
epigrams originated not in the Egyptian ydpo, but in Alexandria
or outside Egypt. Search trough the Anthology has failed to
identify these ends of lines with any surviving epigrams, and
indeed in quality (in so far as any judgment can repose on frag-
ments) they are below the high standards of the literary Helle-
nistic epigram. Most probably they offer another instance of an
early anthology, a mnameless precursor of Meleager’s ctégpavoc,
of perhaps restricted circulation. Other similar anthologies of Pto-
lemaic® date known to me are:

P. Petrie IT 49 (b), middle of third century B. C.

H. Weil, Monuments grecs 8 (1879) and plate (part 3 of the
Papyrus Didot, the mélange written in the Serapeum at Memphis,
160 B. C.=Page, l.c. 104).

P. Teb. I 3, early 1st century B. C.

P. Frib. 4, late 1st century B. C.

IMoemerypappa
Inpapepodraroswireszduap.[.]v
lxencapevosperews
JoxevpaguraZowx [ . Judpasupwv|.].
5 Iveveveap[.]vo.

JrompTepLy

- wvop.[.]..atoyasTnp

Ine.a[.Jvawy

3 The type is best represented by P. Oxy. 662 and B. T. K. V 1, p. 75
of the 1st century A. D.
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Jueve novaxvpone
10 JadovnyBioapey
JoyatocosTeatinuey
]..[-]oev
|- wodvnratadaryng

Joe[.]oovg]..]..

&Aro Emiypaupa
Inpa pépod naxds dreoe ddopp[w]v
Txenodpevos peréwe ¥
oxuh]dxevpa, @iral oixfo]u Bpasipwv[o]e
) o ENERLSINge
/s]ig YApreuy
J-owp.[.]..at0 yasTip
Ino. &[v]uory
Juev eixdva wbpayc
10 appladov 7vbicapey
Eloyartog Botea TAHRLGY
]..[-Joev
Jopa Bvyra Todaivne

Joe[.]. covs[a.]..

1. There is a space between cret and ypoppo.

2. Point is given to pépol only if swohdwevpa is taken literally as pup, hound
(= owbhat, in Kaibel, Epigrammata Graeca e lapidibus coll. 329, 2). The
word occurs twice in the Anthology in a transferred sense (III 7, neutral;
VII 433=Plutarch, Mor. 241 a, as term of abuse) and apparently nowhere else.
|'npe may be exclamatory 7 /%, perhaps following address to the dog in the
vocative; or an accusative of the type 9vpnz]7px, so that the line might
begin ”Agyov gpovgnc]Tpe or the like. Suggestions for restoration must however
be governed, as Prof. T. B. L. Webster points out to me, by the struc-
ture of 1. 4—5. If owoh]aveopu is correctly restored (and to me it appears
certain), it is hard to conceive of the preceding  vu  as anything but
an adjective. It is therefore likely that the whole quatrain is one sentence,
L. 4 is vocative, with a 3¢ preceding (probably in 1. 3, e. g. tofotstv ce mi-
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%poic), and that the verses opened with an address to the dog in the vo-
cative. If so, there is no opportunity to mention the owner’s name. 3b3¢p[w]v

at the end of 1. 2 is an inevitable reading in spite of its flatness. After ©
traces of foot of a letter reconcilable with p.

3. perdwc this adverbial form (= misere) is not attested.

4. dpasdbowvec is cited in L. S. J. only from Pollux = $pasdstopos. The end of
line shows a trace of ink only. Of oiz[o]o the % is doubtful, but the only
other palaeographical alternatives 0 or v are unpromising.

5. There are only traces of last letter, but ¢ (i. e. Zveyzép[e]voc, to go with
last noun, gbhat) is possible. For preceding word e. g. pisdov, adiov (e. g.
otoy &p’ 2z dpac pioSoy dveyndpevoc).

6 ff. This epigram is probably occasioned by the death of a mother in child-
birth. Anth. Pal. VII 530 (Antipater of Thessalonica) whnpdser yastip pic
aby orégoc might however suggest a reference to Niobe; but 1. 11 Zs]yatoc
Botea thnpwy accords ill with Niobe’s petrifaction. In view of uncertainties
of reading of the tattered crossfibres attempts at restoration are hazardous.
Exempli gratia: =aid’ &te Awpodéac, Eldbavopfe], zdslato yastip (for. Eddvopoc
as title of Artemis, cf. "Egqu. *Apy., 1914 p. 28—9, no. 225, Thessalian
dedication of c. 300 B. C). But the first surviving letter has hardly suffi-
cient slant for Jo and is more probably |v or i, while the third letter could

be = (?) wplatv]ato yasthp, cf. Nonnus 8, 7). The traces read as p| might
also be of, :[ or <[ but not [ (therefore not e. g. dmehboato, dredétato ete.).
9. After Jueve, ¢ above line; then z (zeva cannot be ruled out) or possibly

s or p; for z of zbpsye, § or = is possible (i. e. =dpanc, Bbpane).

[London, University College] Eric G. Turner
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